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past kunde se någon människa i ansiktet mera. 
Men så var dottern Gull så mycket mera be- 
gåfvad och praktisk. Af sin far hade hon fått 
i arf hans klara blick på saker och ting, och 
hans hurtiga, friska väsen.

Hon blef nu den, som fick tänka och ställa 
för dem båda, och det var blott pro forma 
som hon frågade modern till råds i hvarje- 
handa mera viktiga angelägenheter; — hon dref 
dock till sist sin mera förnuftiga vilja igenom.

Bakom hennes rygg stod farbror häradshöf- 
dingen, utredningsman af boet och Gulls för­
myndare, ty inför lagen var hon ännu ej 
myndig.

Att bo kvar i den dyra våningen lät ej 
längre göra sig; det insåg till och med ma- 
jorskan. Men som hon ville slippa undan allt 
besvär, så blef det Gull, som åtog sig att springa 
omkring och se på rum.

Men hvem kan beskrifva majorskans häpnad 
och förargelse, när Gull en vacker dag kommer 
och berättar, att hon träffat på en så billig 
och förtjusande lägenhet i gammelstaden och 
att allt nu var uppgjordt, så att majorskan en­
dast behöfde att teckna sitt namn under hyres­
kontraktet.

Majorskan slog ifrån sig med båda händerna.
“Men hvad tänker du på, Gull, — är du 

då rent från förståndet? Jag bo i den stads­
delen? Nej, det händer då aldrig i lifvet!“

Gull fick nästan tårar i ögonen. Hon hade 
nu sprungit omkring under flere dagar på den 
fashionabla sidan, men ej varit i stånd att finna 
någon lägenhet, som passade dem.

Tre rum och kök. Jo, det stod nog att få. 
Men rummen voro små och bekvämligheterna 
få, ty man hade sparat för mycket på utrymmet.

Hon bekämpade modigt sin misslynthet och 
sade muntert :

“Om mamma bara ville komma med och se 
på våningen — eller snarare huset — ty det 
är ett helt hus, ska du tro, så blefve du så 
förtjust, att du ej mer ville därifrån.“

“Förtjust — hur kan du tala så dumt! 
Skulle jag kunna bli förtjust i något, som lig­
ger på den sidan. Nej, jag flyttar aldrig dit; 
aldrig — aldrig — aldrig — säger jag dig!“

“Det där får du göra om“, tilläde hon med 
matt röst ifrån soffhörnet. “Vi äro ju inte 
bundna, så länge vi ej skrifvit under kon­
traktet.“

“Bundna äro vi inte, men“ — Gull, som 
stått vid fönstret och sett ut, satte sig nu 
bredvid modern i soffan och lade sin arm om 
hennes hals.

“Men?“
“Ja, det ges så många “men“, ser du, mamma 

lilla. För det första finns det på den här si­
dan ingen trerumslägenhet, som jag ej sett på, 
och du skulle ej finna dig vid att bo i någon 
af dem, så trånga äro de, fast hyran är hög.“

“Det vore då märkvärdigt.“
“Ja, och för det andra så har farbror Knut­

son rådt mig till att hyra på andra sidan 
och . . .“

“Har han rådt dig! Ja, jag kunde just tro 
det. Han tycker naturligtvis, att allting är 
godt nog åt mig nu, sedan jag blifvit fattig.
— Åh — åh!“

Majorskan tog till näsduken.
Gull fann, att hon begått en dumhet.
“Men, mamma, nog vet du, att han endast 

vill vårt bästa, Under hela denna sista, sorg­
liga tid har han visat sig vara en verklig och 
verksam vän till oss, och vi äro skyldiga att 
taga litet hänsyn till hans mening. Men äfven 
om han förordade, att vi skulle bo kvar här, så 
skulle jag ändå, tusen gånger hellre, flytta 
öfver på andra sidan, förutsatt att jag finge 
bo just i det lilla huset jag talar om, och du 
skulle tycka alldeles detsamma, om du bara 
finge se det.“

Gull kröp intill modern alldeles som en liten 
inställsam kattunge och tilläde entusiastiskt:

“Åh, mamma, vi skulle få så trefligt, så att 
alla våra vänner skulle afundas oss.“

Majorskan drog sig undan och sjönk ihop i 
soffan.

“Gull, Gull, hur kan du plåga mig så! Våra 
vänner, säger du. Det var bra att du påmin­
ner mig om dem. Hvad skulle de säga? Ingen 
enda af dem skulle vilja söka upp oss därborta, 
det är jag säker om.“

Gull sprang upp och stod framför modern 
med lågande kinder.

“Jag tar våra vänner i försvar — det vill 
säga vårä verkliga vänner. Och de andra — 
ja, finnes det någon, som kommer att skämmas 
för oss, därför att vi bo i gammelstaden, så 
skola vi ej sakna dem, utan tvärtom känna 
oss lyckliga öfver att bli dem kvitt.“

“Ja, så kan du tala, som har ett helt lif 
framför dig. Men när man är gammal som 
jag, så hängar man fast vid gamla vanor och 
gamla bekantskaper.“

“Äfven, om de ej äro af prima sort?“ 
“Gull!!“
“Förlåt mig, mamma lilla, men det kommer 

emellanåt öfver mig en så oemotståndlig lust 
att vara elak. Det är mycket fult och jag är 
ledsen däröfver samt skall försöka att lägga 
bort den otäcka vanan.“

“Ja, den är ej af prima sort.“
“Nej — däri har du rätt.“
Ett paraply blir till sist vått, äfven i det 

allra finaste duggregn, och Gulls upprepade 
argumenter verkade i längden på samma envisa 
sätt. De föllo så sakta — ett efter ett — 
och uppmjukade så småningom majorskans torra 
konvenansskäl, till dess dessa slutligen runno 
bort i en flod af tårar.

Gull var grym och begagnade sig af moderns 
svaghet i striden. “Ja, det var hon . . .“ 

“Och kom ihåg“, sade majorskan till sist, 
“att om jag ej trifs därborta — och det gör 
jag naturligtvis inte — så flytta vi redan 
nästa vår därifrån igen och du får då på nytt 
besvär med att ta reda på en annan våning.“ 

Gull log ett segervisst litet leende.
“Den risken underkastar jag mig“, sade hon 

muntert, “men är öfvertygad om, att du, när ett 
halft år gått om, inte vill byta bort vårt Eldo­
rado ens mot denna eleganta våning, ifall ett 
sådant byte stode oss öppet. Men lyckligt nog 
kommer en sådan frestelse ej i fråga.“

Majorskan drog en djup suck. “Nej tyvärr! 
Om din far åtminstone tänkt på att taga en 
lifförsäkring på ett tjugutusental kronor, så hade 
man ändå haft något att röra sig med, men 
nu . . .“

* #
*

En förmögen sjökapten var ägare till det 
lilla huset. Han hade under några år bebott 
det tillsammans med sin unga hustru, men hon 
var nu död och hemmet därigenom upplöst. 
Själf ämnade han ge sig ut på en långresa 
med det fartyg han förde, och byggnaden skulle 
därigenom komma att stå ödé, kanske under 
många år, om han ej fann en respektabel hy­
resgäst, i hvars vård han tryggt kunde lämna 
den, under det han var borta. Djupt gripen 
som han var öfver sin förlust, längtade han 
att så fort som möjligt komma bort från alla 
dessa minnen,, som talade till honom ur hvarje 
vrå af det öde hemmet. När därför Gull an­
mälde sig som spekulant å sin mors vägnar, 
var han glad öfver att få lämna huset i så 
göda händer och betingade sig en jämförelsevis 
ringa hyra därför.

I midten af september skulle flyttningen 
äga rum, och för att bespara majorskan allt 
besvär med den, var det öfverenskommet, att 
hon skulle bo hos häradshöfding Knutsons flytt-

ningsdagarne öfver, och först, när allting vore 
i ordning, lämna dem för det nya hemmet.

Att börja med hade hon visserligen gjort 
några svårigheter att gå in på ett sådant ar­
rangemang, men när Gull försäkrade, att flytt­
ningen skulle gå mycket lättare, om hon ej 
behöfde tänta på att modern skulle förta sig 
under den, så var hon glad att få sitta i lug­
net hos sina vänner och lyckades intala sig 
själf, att detta i själfva verket äfven vore det 
bästa för Gull, som då endast finge “sig själf“ 
att tänka på.

Hösten kom, utan att Gull lyckats öfvertala 
sin mor att göra en promenad för att bese de­
ras blifvande hem.

Den gamla motviljan att gå tvärs öfver järn­
vägen fanns ännu kvar hos henne och Gull 
började att med bäfvan tänka på den dag, då 
detta steg ovillkorligen måste göras, om de ville 
ta sin nya bostad i besittning. Men hur hon 
tänkte, så fick hon en idé, och hennes för­
myndare, häradshöfding Knutson, lofvade att 
vara henne behjälplig med dess utförande.

Att tänka på sig själf var just hvad Gull 
icke fick tid till, och hur praktisk och tilltag- 
sen hon än var, så skulle hon dock fått svårt 
att reda med allt på egen hand, men farbror 
Knutson var en god hjälpare och på så sätt 
gick flyttningen ledigt nog, sedan väl den nya 
striden, om hvilka möbler skulle säljas och 
hvilka- som skulle behållas, väl var utkämpad.

Majorskan ville helst behålla alltsammans, 
men när man till sist lyckades att öfvertyga 
henne om, att en mindre våning omöjligt kunde 
rymma lika mycket som en större och att det 
dessutom af ekonomiska skäl vore nödvändigt 
att företaga en reduktion, så måste hon till sist 
taga skäl, men ville ingenting ha att göra med 
utgallringen.

Den skulle Gull få göra, men icke på några 
villkor sälja någonting af hvad majorskan “mest 
tyckte om.“

Och majorskan tyckte mest om allt sammans.
Gull kunde knappast sofva om nätterna un­

der denna oroliga tid och när hon sof, voro 
hennes drömmar uppfyllda af länstolar, toalett­
bord och kandelabrar. De trängdes där i bro­
kigt virrvarr, till dess hon tyckte att hjärnan 
blifvit förvandlad till ett riktigt möbelmagasin.

# # *

I häradshöfding Knutsons salong satt en 
vacker septembereftermiddag ett litet sällskap 
församladt omkring kaffebordet. Det var en 
varm dag och ehuru fönstren stodo öppna, fick 
man ej ändå svalt i det stora rummet.

Fru Knutson serverade kaffet, men sedan 
hon fyllt i kopparne, drog hon upp näsduken 
ur fickan och torkade sig i pannan.

“Jag tror, att det i dag är varmare än midt 
under högsommaren. Fäll ner gardinen för 
gafvelfönstret, Elna; solen börjar att komma 
in där.“

Dottern lämnade sin plats och fällde ner 
gardinen.

“Men tänk på Gull då“, — sade Elna — 
“som får knoga med flyttningen i den här vär­
men. Jag var hos henne en stund på för­
middagen för att hjälpa henne, men blef så 
varm, att jag måste ta mig ett bad efteråt.“

“Ja, stackars Gull“, sade fru Knutson.
Majorskan Dure satt i en länstol och njöt 

af sitt kaffe.
“Det är väl, att Gull är som en riktig björn­

unge“, — sade hon slappt, “det har hon efter 
sin far, som också kunde tåla vid hvilka stra­
patser som helst, men när man har så ömtå­
liga nerver som jag, så . .“

Fru Knutsons syster, moster Tilda, satte 
med en liten duns ner sin tömda kaffekopp.

“Gull har nog nerver hon också, fast de
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ligga litet bättre gömda“ — hon 
var litet hvass i rösten, den eljes 
milda moster Tilda — “men en 
liten envis unge är hon i alla fall, 
som af böj de all erbjuden hjälp. 
Jag hade då åtminstone kunnat 
få ordna i skåp och lådor åt henne, 
men det gick inte an . .

“Då vet jag ju inte, hvar jag 
sedan har mina saker, ser tant.“ 

Häradshöfdingen skrattade god­
modigt.

“Hon är ett praktexemplar till 
tös“, sade han, “och jag är säker 
om, att hon, all hjälp förutan, ändå 
har allting i 
morgon afton.“

“Ja, och så har hon ju Lotta, 
som är rask och redande.“

Majorskan var så van vid att

ordning redan i

‘alla andra“
redde sig bra, att någonting annat ej kunde 
komma i fråga.

“Hör nu, mina damer, jag har ett förslag att 
göra.“ Häradshöfdingen skrufvade litet på pe­
ruken och drog halsduksknuten till rätta — 
en vana, som han hade, när det var någonting 
särdeles viktigt, som han ville komma fram 
ined.

Hans hustru kände till denna vana och und­
rade, hvad han nu hade att säga.

Förvånad blef hon därför, när han blott 
tilläde :

“Skulle det inte vara svalkande att göra en 
promenad i vagn nu på aftonen? Om ni göra 
er i ordning, så skickar jag öfver till Gustafs­
son efter ekipage “
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Jo, hvarför inte. Det kunde ju vara en 
rätt behaglig afslutning på denna varma dag.
Någon måste dock stanna hemma, och moster 
Tilda, som. alltid var den mest offervilliga, er­
bjöd sig därtill. Hon led dessutom ej så myc­
ket af värmen som de öfriga.

“Förr i världen“, sade fru Knutson, “behöfde 
man inte fara utom stan för att få se litet 
grönt — före branden, menar jag. Då hade 
man åtminstone sin trädgärd att sitta i, när 
man var fri från hushållsbestyr. Men nu tän­
ker man bara på att göra våningarne så stora 
som möjligt och bryr sig ej om resten.“

“Men vi ha ju vår vackra stadspark“, inföll 
majorskan.

“Som ligger så långt borta, att man knap­
past kommer dit en gång i veckan ens. Och 
har man så blifvit sval där, så hinner man att 
bli upphettad igen under promenaden hem

längs efter gatorna. Nej, jag 
för min del håller på de gamla 
anordningarna.“

“Och jag håller på min hustru 
och tycker, att hon har fullkom­
ligt rätt. Vet ni, fru majorska, 
att jag skulle ej ha någonting 
emot att bli er granne i gam­
melstaden, om läget vore litet 
mera centralt.“

“Ni skämtar“, sade majors­
kan,“ hvem skulle vilja bo där, 
som ej är nödgad därtill?“j 

“Nej, det är mitt fulla allvar.“ 
Häradshöfdingen öppnade vagns­
dörren och hjälpte damerna i. 
Själf satte han sig på kusk­
bocken och så bar det af.

Ut genom tullporten förbi stadsparken och 
vidare vägen framåt, ömsom öfver öppna fält 
och genom vackra skogsdungar.

Det var en sådan härlig afton och majorskan, 
som nu var i sitt esse, njöt, där hon gungade 
fram på vagnens mjuka fjädrar.

Plötsligt kom hon att tänka på Gull. Ja, 
nog hade det varit roligt att ha henne med 
sig på den tomma platsen i vagnen. Men 
Gull förstod sig i alla fall bra litet på sådana 
här njutningar. De hade allt bra olika upp­
fattning i mycket.

Man hade väl åkt ungefär en halftimme, då 
vagnen gjorde en sväng till höger och man 
kom in på en smalare väg, ej fullt så jämn 
som landsvägen, men med vacker löfskog på 
sidorna.

“Hvart komma vi nu? Här har jag aldrig 
varit förr.“



“Så småningom tillbaka till staden, men ge­
nom en annan tull än den vi reste ut igenom.“

Häradshöfdingen var mycket språksam i af­
ton. Han berättade ett äfventyr, som han upp- 
lefvat på en af sina ämbetsresor, och lyckades 
att så fängsla sina åhörarinnors uppmärksamhet, 
att de knappast lade märke till att vagnen 
åter var inne i staden, förrän den gjorde en 
svängning ner i en tvärgata och stannade fram­
för ett par hvitmålade grindar.

Häradshöfdingen sprang ner från kuskbocken 
och öppnade vagnsdörren.

“Jag ber att ej bli ansedd för en dålig 
värd för att jag på detta sätt befriar mig från 
min gäst“, sade han lugnande, “men jag vet att 
Gull med otålighet väntar på att få välkomna 
sin mor.“

Majorskan kunde af bestörtning knappast få 
ett ord öfver läpparne.

“Och jä-ä-ärn-vägen?“ stammade hon.
“Den foro vi öfver för fem minuter sedan, 

och jag tror, att ingen af oss hade något sär- 
skildt obehag däraf.“

Innanför staketet låg ett vackert envånings­
hus på hög stenfot. Några ståtliga träd kas­
tade långa skuggor öfver gräsmattan framför 
detsamma och öfverst på dess trappa stod en 
ljus flickgestalt.

I ett nu var hon dock nere på sandgången 
och kom lagom för att stödja modern, som 
halft vanmäktig genom öfveransträngningen, 
tycktes ha svårt att stå på sina ben.

Gull fick henne i sina mjuka armar och 
kysste henne på kinden.

“Välkommen, mamma“, sade hon med rörelse. 
“Med Guds hjälp skola vi bli mycket lyckliga 
här.“

Hon vände sig därefter till de öfriga med 
förfrågan, om de ej ville stiga in.

“Nej, icke i kväll, den första aftonen böra 
ni ha för er själfva, men i morgon förmiddag 
skola vi aflägga vårt första besök och blifva 
vi då väl mottagna, så skall det ej bli vårt 
sista.“

* *
*

Med många fördomar i släptåg gjorde ma­
jorskan Dure sitt inträde i det nya hemmet, 
men hur högt hon än ställde sina fordringar, 
måste hon dock tillstå, att bostaden var både 
bekväm och rymlig, samt att Gull anordnat 
allting nätt och smakfullt, samt först och främst 
tagit hänsyn till att modern fick sitt behof af 
komfort tillfredsställdt.

Majorskan gjorde “bosyn“ och Gull såg med 
glädje, att hennes ansikte klarnade alltmera 
därunder. Eummen voro ljusa och luftiga, 
samt utsikten ifrån fönstren landtlig och be­
haglig. De gamla möblerna, som under loppet 
af många år så småningom blifvit blekta och 
slitna, togo sig bättre ut här i den enkla om- 
gifningen än i praktvåningen på andra sidan, 
och majorskan medgaf, att Gull gjort under­
verk.

När hon nu sjönk ner i sin egen bekväma 
länstol i det vackra hörnrummet, där alla hen­
nes käraste minnen och tillhörigheter voro 
samlade, kände hon sig nästan rörd, och det 
var med verklig känsla som hon slöt Gull in­
till sig och tryckte en kyss på hennes kind.

“Min egen kära flicka“, sade hon, “du har 
gjort mig en glad öfverraskning. Hem tr ef ligt 
är här och äfven bekvämt — i det fallet bättre 
än på gamla stället — men . . .“

“Jag unnar dig så väl att hvila, mamma lilla, 
men ännu äro vi ej färdiga“, afbröt henne Gull.

“Inte ännu?“ frågade majorskan. “Men jag 
finner mig så väl- här. Uthusen kunna vi ju 
spara med till en annan gång.“

Det ena strålande leendet efter det andra 
drog öfver Gulls behagliga ansikte som sol-
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glimtar öfver en blomsteräng, och hon såg helt 
skalkaktig ut, när hon sade:

“Ja, men jag tror att Lotta har teet färdigt, 
och eftersom det är en så ljum afton, så har 
väl mamma ingenting emot att dricka det i träd­
gården?“

Det var sant — trädgården! Det fanns ju 
äfven en sådan.

“Men är det då inte bätte att sitta under de 
vackra träden här utanför, än där nere ibland 
potatislanden?“

“En annan gång kunna vi sitta där, men i 
afton ville jag visa dig det återstående af vår 
domän!“

När majorskan kom ut på verandan, till hvil- 
ken en glasdörr ledde ut ifrån salen, — stan­
nade hon häpen.

Det var ju en hel liten idyll, detta — 
sluttningen ner till ån, de vackra gräsmat­
torna, buskgrupperna och blomsterrabatterna. 
Och så mot grannens tomt en syrénhäck och 
några vackra träd, nu delvis skiftande i höstens 
lysande färger. Åt andra sidan utsikt öfver 
ängar och skogsbackar, ty huset låg alldeles i 
utkanten af staden. Något potatisland syntes 
ej till, men i ett 'hörn af trädgården fanns dock 
en liten afdelning för köksväxter till husbehof.

Under träden på den mjuka gräsmattan var 
tebordet dukadt.

Lotta kom just nu uppför sandgången med 
sin tomma bricka, men stannade för att njuta 
af majorskans förvåning.

“Är du nöjd, mamma?“ frågade Gull och 
stack sin arm innanför moderns.

“Ja, kära barn — mycket — mycket nöjd — 
det är öfver all förväntan — om det blott — 
låge—på “andra sidan“.

TEATER OCH MUSIK.

DEN KUNGL. DANSKA TEATERNS artister ha under 
den sistförflutna veckan hemfört nya konstnärliga 

segrar och skänkt hufvudstadspubliken en ny serie 
intressanta teateraftnar.

Att hr Mantzius skulle skapa en utmärkt Harpagon 
Molières af tiden tämligen an frätta komedi “Den 

girige“ var man beredd på, ty denne skådespelares 
utomordentliga pietet för sin konst och smidiga intelli­
gens låta honom behärska snart sagdt hvilka områden 
som helst inom karaktärsskildringens ram Hos en 
artist med knappare andliga resurser skulle en sådan 
anpassningsförmåga ovillkorligen motverkas af ytlighet 
i figurernas framställning, men hr M:s etsnål tränger 
lika djupt antingen han ristar linjerna af det nutida 
köpenhamnska geheimeetatsrådet, den hederlige, enkle 
kopparslagaremästaren från 1840-talet eller af den löjlige 
girigbuken från Molières dagar.

Emellertid innehåller själfva stycket bra litet af 
kärna för nutidens publik, som i Harpagon ej kan se 
annat än en ömklig narr, hvars allt uppslukande in­
tresse: pengarne låter honom stanna på gränslinjen 
mellan det komiska och det tragiska som en skälm i 
gapstocken.

Bland de öfriga uppträdande minnes man helst hr 
Olaf Poulsen och fru Neiiendam som respektive kocken­
kusken och änkan. Den förres uppsluppna humör kom 
alldeles förträffligt till pass i ett par scener, och fru 
Neiiendams oförfärade munvighet gjorde nu som till- 
förene briljant effekt.

Men om man ej hade danskarnes rätta lynnesart 
så alldeles hel för sig i det Molièreska stycket, så fick 
man den tillbaka aftonen därpå i Holbergs “Erasmus 
Montanus“, denna beska satir öfver lärdomshögfärden, 
där Holbergs torra ironi och mästerliga gestaltnings- 
konst tränga djupare än i någon af hans öfriga 
komedier.

Hr Neiiendam hade, man må säga hvad man vill 
om det rätta eller orätta i figurens anläggning för 
öfrigt, samlat alla nödiga ingredienser af narraktighet, 
öfvergifven lustighet och örfilstäck egenkärlek i en bränn­
punkt, hvarur Erasmus Montanus’ gestalt sprang fram 
som sin egen gud. Och kring denne den Holbergska 
satirdiktens främste typ placerade sig den humoristiske 
Peer Degn (hr Poulsen), den af sin son djupt impone­
rade Nille (fru Walleen), den glittrande Lisbeth (fru 
Binding) o. s. v. — alla strängt stilriktiga och dock 
verkande med den konstnärliga frihetens behag.

Som fyllnadsnummer upptog samma aftons program 
Albert Gnudtzmanns fina enaktare “I blinde“, där

hr Neiiendam i en blind musikers roll åstadkom ett 
litet poetiskt konstverk af utomordentlig värme och 
stämning.

Den nästa Holbergföreställningen bjöd på “Mester 
Gert Westphaler“, men den historien hade vi godt 
kunnat afstå ifrån. Att under nära en timmes tid höra 
en talträngd barberares snack — till på köpet på dan­
ska, det blir något irriterande; dikten flätar för öfrigt 
ingen ny kvist in i baronens lagerkrans, och de age­
rande artisterna föreföllo ej heller vidare inspirerade,

Då var Gustav Esmanns lustspel “Det gamle Hjem“. 
ehuru obetydligt äfven det, mera njutbart. Ty i att 
ge ett gammalt hems helhetsstämning med dess minnen, 
traditioner, konflikter och poesi, äro danskarna, som 
vi veta, mästare. Hela deras land med dess åldriga 
städer och byar mellan bokskogarne är ju som ett enda 
stort gammalt hem med många rum, hvari samma 
möbler och taflor, samma gamla pretiosa stå kvar Trän 
släktled till släktled.

Prägladt af ett minutiöst fint samspel, med fru 
Hennings och hrr Jerndorff och Poulsen i de vikti­
gaste rollerna, vann lustspelet en succès, som dess 
eget ringa värde eljes ej skulle mäktat förvärfva.

Axel Betzonichs med stark och äkta poetisk känsla 
formade lifsbild “Guldkareten“ — välkänd från Drama­
tiska teatern och fru Hennings föregående uppträdande 
härstädes •— gjorde nu som tillförene, med fru H. i 
den döende gamla fruns roll, ett gripande intryck, 
hvartill äfven bidrog hr Neiiendams karaktäristiska 
återgifvande af sjömannen. I Holbergs uppsluppna fars 
“Henrik og Pernille“ försatte hr Olaf Poulsen och fru 
Neiiendam ännu en gång publiken i den muntraste 
stämning, och i fransmannen Curels moderna och litet 
tomma komedi “Figurantinden“ gaf oss hr Mantzius 
ett sista prof på sin distinguerade och finmejslade 
konst; däremot var det mindre lyckligt att låta fru 
Hennings försvaga det goda konstnärliga intrycket af 
sina gummroller genom framställandet af den unga 
B'rancoises roll, ty där kunde all hennes virtuositet ej 
ge den nödiga illusionen. —

Och nu är det intressanta gästspelet, hvari dan- 
skarne ställt oss öga mot öga med sin intima scen­
konst, slut. Det har skänkt oss många stunder af 
oförgätlig konstnjutning och gifvit anledning till allvar­
liga reflexioner öfver bristerna i vårt eget teaterlif, 
medan å andra sidan danskarne visat svaga punkter 
på områden, där våra artister stå på det fullmogna 
konstnärsskapets grund. Men ett ha alla dessa skåde­
spelare från Holbergs scen gemensamt: förmågan af 
ett väl nyanseradt samspel, af en ständigt lefvande 
och frisk fantasi och en högt utvecklad känsla för 
konstnärlig totalverlian. Detta återstår ännu för många 
af våra artister att tillägna sig.

DJURGÅRDSTEATERN. Sommarens första première
i måndags afton därute i det lilla Thaliatemplet 

hade lockat i det närmaste fullt hus. Stycket hette 
“En hustru för mycket“, var naturligtvis af franskt 
ursprung och behandlade naturligtvis ett äktenskapligt 
snedsprång med dess gifna följd: skilsmässan. Tack 
vare den franska äktenskapslagens famösa artikel 298, 
som förbjuder älskaren och hans medbrottsling att 
gifta sig, kunna de franska lustspelsförfattarne, med 
denna paragraf som utgångspunkt, stundom bygga 
pikanta och lustiga situationer, hvaråt äfven en nordisk 
publik har roligt. Det har varit fallet här. “En hustru 
för mycket“ är nämligen en särdeles fyndig situations­
komedi med roande scener utan meningslöst spring i 
dörrarne och utan allt för vågade repliker. Den spelas 
egentligen endast af fyra personer, af hvilka fröken Olga 
Anderson som en ung fattig flicka, den där blir er­
bjuden ett proforma-äktenskap med en rik ung man, 
som hon aldrig sett och åt hvilken hon genom denna 
skenförbindelse skall bereda tillfälle att på allvar gifta 
sig med en annan, var den, som bäst tillvaratog styc­
kets resurser. De öfriga rollerna spelades habilt nog 
af hrr Barcklind och J. Hagman samt fru Klintberg; 
den sistnämnda var dock ingalunda någon mondän 
parisiska.

EN PRISTAGARE. Den 
italienske musikförläg­

garen Sonzogno, hvilken 
som bekant, genom anord­
nandet af en operatäflan 
för några år sedan gaf an­
ledning till Mascagnis dra­
matiska tonverk “Cavalle­
ria rusticana“, har jämväl 
i år utlyst en liknande täf- 
lan, hvarvid första priset, 
50,000. frcs, tillfallit den 
24-årige franske musikern 
Gabriel Dupont för hans 
enaktsopera “La Cabrera“. 

GABRIEL DUPONT. Det nya arbetet har redan 
förvärfvats för olika ut­

ländska scener och torde kanske i sinom tid äfven nå 
Stockholm. Vi meddela här en bild af den unge 
musikern.

modell

INGEBORG sista pariserfacon, finnes i alla finare manufakturaffärer i Sverige. 
Filialer: Stockholm, Göteborg, Malmö, Helsingborg.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 19—25 JUNI 1904.

Söndag: Grönsoppa; hamburger-
bringa och tunga med ärter; fikon­
pudding med vanilj sås.

Måndag: Stekt kalfbog med spenat ; 
briilépudding.

Tisdag: Kromgädda med skiradt
smör och pepparrot samt potatis; mai- 
senakräm med mjölk.

Onsdag: Grytstek med saltgurka
och lingon; krusbärssoppa.

Torsdag: Grönsoppa med mjölk;
våfflor med sylt.

Fredag: (Midsommardagen) Klar
buljong med sparrisknopp; kokt lax med 
mayonnaise ; stekta kycklingar med grön- 
salad, punsch-romaine

Lördag: Kall grytstek (rester från 
onsdag) med potatissalad ; syltomelett.

RECEPT:

Hamb urgerbringa (f.6pers.)2y2kg. 
rökt oxbringa, vatten.

Till garnering: Legymer och
ersilja.

Intressanta samlingar äro:
100 olika vykort, Herregårdar Kr. B: — 
100 „ „ Kyrkor. . . „ B: —

Då bägge samlingarne tages är priset 
Kr. 5:—. Ins. likvid i postanvisning.

Dagmar Eriksén, Norrköping.

Resande familjer
torde beakta Pensionat Birger Jarl Birger 
Jarlsgatan 11, Stockholm. Riks- och 
Allm. tel.
I Klosterträdgården

uthyres 1—4 möbl. rum med kök. Pris 
pr rum för sommaren 35 kr. Stärkande 
luft, varma och kalla ba(j, samfärdsel 
med Omberg, Alvastra, Visingsö m. m. 
Vidare genom Frkn de Laval, Vadstena.

Ressällskap
önskas till bayerska hög­
landet och Tyrolen af en 
äldre resvan dam. Snart 
svar till “S. A.“, 9Järn- 
vägstorget, Jönköping.

Vid Vettern och Omberg i härligaste natur
Borghamns Turisthotell.
Godt bord, propra rum, varma o. kalla 

bad. Rikstel. Ängf. Vikt. Rydberg anlöper 
Borghamn. Prospekt från Sv. Turist­
föreningen eller Borghamn.

LEDIGA PLATSER

Skickl. sömmerska af respektabel karak­
tär kan få pl. i engelsk privatfam. i 

bästa trakten af London. Bostad o. mat 
på stället. Ansökn. m. ref. o. löneanspr. 
på svenska t. Mrs Lange, 35 Gloucester 
Gardens Hyde Park, London W.

Värdinneplats.
En bildad, musikalisk medelålders dam, 

af god familj, kan få förd elaktig plats nu 
genast såsom värdinna hos en äldre 
affärsman. Svar med rekom. o. bifogadt 
fotografi insändes till “Affärsman“ Post 
rest. Östersund.

Som sällsk. i bild. Stockholmsfam. sökes 
ung dam m. godt jämnt lynne. Vidare 

N:a Inack.-byr. Malmskilnadsg. 27 Sthlm.

Småskollärarinna,
frisk o. gladlynt, s. är villig undervisa en 
nybörjare samt h af va tillsyn öfver tvänne 
något mindre barn, erhåller nu genast 
anställning å naturskönt belägen egen­
dom i Östergötland. Svar emotses till 
•“Signe“, Linköping, p. r.

Beredning: Bringan tvättas med 
borste och svagt såpvatten samt får 
ligga 12 tim. i kallt vatten. Den påsättes
1 kallt vatten och får sakta koka omkr. 
3 tim. samt skummas väl under kok­
ningen. Bringan får ligga kvar i sitt 
spad Vs tim., ty den blir därigenom 
mörare. Den serveras skuren i skifvor 
och garnerad med legymer och persilja.

Fikonpudding (f. 6 pers..) 2 hg. 
konfektfikon, 2 hg. sötmandel, 160 gr. 
socker, 4 äggulor, 2 del. tjock grädde.

Till formen: 1 msk. (20 gr.) smör.

Beredning: Fikonen skölj as väl o ch 
skäras i strimlor. De läggas därefter i 
en spillkum och få stå att svälla omkr.
2 tim. i kokande vatten. Mandeln skållas 
torkas och drifves genom mandelkvarn, 
hvarefter den blandas väl tillsammans 
med sockret, äggulorna, grädden och 
de svällda fikonen. En form smörj es 
med kallt smör, massan hälles däri och 
formen sättes in i en ugn och puddingen 
får grädda omkr. y2 tim. Den upp- 
stjälpes på fat och serveras varm med 
vaniljsås.

Stekt kalfbog (f. 6 pers.) 2 kg. kalf - 
bog, V2 msk. salt, Va tsk. hvitpeppar, 1 
hg. torkade ringäpplen eller 6 färska 
äpplen, 3 msk. smör (60 gr.) y4 lit. kokande 
vatten eller buljong.

Sås: 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, kött- 
jus, 1 del tunn grädde.

Beredning: Kalfbogen tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, hugges 
i två lika stora delar, hvilka gnidas in 
med salt och hvitpeppar* Äpplena sköl­
jas väl i ljumt vatten och lägges mellan 
köttet, som ombindes med snöre, förut 
doppadt i hett vatten. Smöret brynes i 
en långpanna, köttet lägges i och brynes 
på alla sidor, hvarefter det öses öfver 
och spädes med kokande vatten eller 
buljong hvar tionde minut. Till stek- 
nin gen åtgår omkr. 2 tim. Kalfbogen 
skäres i tunna skifvor, upplägges på 
varmt serveringsfat och garneras med 
äpplena och persilja. Köttjusen silas 
och skummas och såsen beredes på van­
ligt sätt.

Briilépudding (f. 6 pers.) 3 hg. 
toppsocker, 2 V2 del. vatten, 6 stora ägg, 
40 gr. strösocker, 6 del. gräddmjölk, y2 
vaniljstång.

Beredning: Briilépudding beredes 
helst dagen, innan den skall serveras. 
Sockret kokas med vattnet, tills det är 
torrt, då det omröres, tills det åter blir 
flytande och har vacker, ljusbrun färg. 
Något af sockerlagen hälles i en vacker 
bleckform, som vändes rundt, så att 
lagen täcker både bottnen och sidorna. 
Den öfriga sockerlagen spädes med 
vatten och serveras som sås till pudd­
ingen. Äggulorna röras med sockret i

20 min. Gräddmjölken kokas med vanilj­
stången och tillsättes de rörda ägg­
gulorna under stark vispning, visp- 
ningen fortsättes, tills krämen kallnat, 
då de till hård t skum slagna ägg- 
hvitorna nedröras. Krämen hälles i den 
beklädda formen och får koka i vatten­
bad i ugn omkr. 1 tim. Puddingen stjäl- 
pes "upp, när mesta hettan afgått.

Grytstek (f. 12 pers.) 4 kg. innanlår 
ell. fransyska, 2 hg. späck, 3 msk. smör 
(60 gr.), 1 msk. salt, 1 V2 Et. svag buljong 
ell. vatten 12 kryddpepparkorn.

Sås : 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. mjöl, 
köttjus, 1 del. tjock grädde, V2 tsk. 
socker.

Beredning: Köttet bultas lätt och 
tvättas med en duk, doppad i hett vatten. 
Det späckas därefter, om så önskas. 
En stek gryta upphettas långsamt, tills 
den blir rykande het, då steken ilägges 
och brynes hastigt på alla sidor (den 
vändes med två träskedar), hvarefter 
smöret till sättes jämte saltet. Vätskan, 
som bör vara kokande, påspädes litet i 
sänder och iläggas. Köttet får därefter 
steka färdigt med tätt slutet lock omkr. 
4 tim., vändes ett par gånger under stek- 
ningen samt öfveröses ofta. Till såsen 
silas och skummas köttjusen väl. Smör 
och mjöl sammanfräsas, köttjusen på­
spädes litet i sänder och såsen får koka 
10 min. hvarefter grädden tillsättes och 
såsen får ett uppkok. Den afsmakas med

socker, peppar och salt, om så be- 
höfves.

Punsch-romaine (f. 6 pers.).

Vanilj glace: 3 ägggulor, 50 gr. strö­
socker, 4 del. tjock grädde, 2 msk. vanilj­
socker.

Hallonglace: 1 kkp. hallonsylt eller 
kompott, 50 gr. strösocker, 3 del. vatten, 
1 V2 del. scherry, skal och saft af Va 
citron (carmin).

Grädde: 2 del. tjock grädde, 1 kkp. 
jordgubbssylt.

Beredning: Äggulorna röras med 
sockret V4 tim. Grädden kokas upp med 
vaniljsockret och tillsättes de rörda 
äggulorna under stark vispning. Krämen 
hälles åter i kastrullen och får under 
fortsatt vispning sjuda då den upp- 
hälles och vispningen fortsättes, tills 
krämen är kall. Den slås därefter i glace- 
maskin och fryses omkr. 10 min. Hallonen 
passeras, blandas med sockret, vattnet och 
det rifna citronskalet, citronsaften och 
scherryn samt fryses. (Om så önskas 
färgas glacen, innan den fryses med 
litet carmin). Strax innan punschen 
skall serveras, upplägges den i vida 
champagneglas, först en skifva vanilj- 
glace, därefter en skifva röd hallonglace. 
Sist garneras punschen med den till 
hårdt skum slagna grädden och öfverst 
med sin sås.

I köpmansfamilj i Göteborg, får bättre, 
* fullt frisk, verkl. barnkär, enkel flicka 
plats nu genast som barnfröken för 3 
mindre barn. Vistas v. västkusten i som­
mar. Svar m. betygsafskr. rekom. o. om 
möjl. fotogr. samt uppg. å löneanspråk 
emotses snarast under adr. Fru Elin Sti- 
berg, Aschebergsgatan 7, Göteborg.

Nurse.
En något erfaren, villig och plikttrogen 

barnjungfru ej gärna under 25 år erhåller 
plats i ett tyst hem på landet i början 
af augusti månad. Sökanden måste 
kunna förete goda betyg och rekommen­
dationer. Svar med uppgift å lönean­
språk sändes märkt “Ë. A.“ under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
Oättre flicka, verkligt enkel och an- 

språkslös, barnkär och van vid barns 
vård erhåller t. f. af sjukdomsfall plats 
på landet att tillträda genast. Hjälp ön­
skas vid vården af 3 barn samt div. lättare 
inomhus förefallande göromål. Svar med 
fotografi, uppg. ang. löneanspråk samt 
betyg, om sådana finnas, torde f. v. b. 
sändas t. Hr J. M. Fogelberg, Kalmar.

Barnfröken,
fullt frisk, van v. vård af späda barn, får 
olats från 1 Aug. Svar m. löneanspr. o. 
ref. tili “L. L.“ poste restante Upsala. 
I^ostnadsfritt anskaffas husbållsbitr., 

barn fröknar, lärarinnor m. m. Goda 
platssök. anm Inack. Byrån, Hamngatan 
2, III, Norrköping.

Landthushållerska,
skickl. i finare såväl som enklare mat­
lagning, bakninff, syltning, slagt o dyl. 
får god plats 5 mil från Stockholm. Adr. 
“Större .Herrgård“ Iduns exp.

Sjuksköterskor, värd., sällskapsd., lära­
rin., hushålls., affärs., o. barnfr. få 

pl. g. Öst. Inack.-byrå, Braheg. 33, Sthlm.

PLATSSÖKANDE

Ung, glad, musikalisk flicka önskar 
sommarplats hälst på landet. Svar 

t. “Fritt vivre“ Kristinehamn p. r.

En bildad, påHerren troende flicka önsk.
nu eller t. hösten pl. i affär el. som 

hushållerska hos ungkarl el. änkeman. 
Svar till “Huslig“, Mora p. r.

En 18-årig flicka, som genomgått 8- 
klassigt läroverk med goda betyg, 

önskar under sommaren läsa m. i à2 skol­
barn. Svar t. Iduns exp. under adr.— “g“ —.

Studentska
önskar under sommaren plats att under­
visa barn. Svar t. “Laudatur“ Iduns exp.

Bättre flicka,
som geno mg. kurs i hönsskötsel önskar 
plats som hönssköterska snarast möjligt.

Svar till “Familjemedlem“ Getebergs- 
ängens Postkont. Göteborg p. r.

Organist
önskar vikariat frän midsommar till om­
kring slutet af Augusti månad. Eller att 
i ett hem mot fritt vivre gifva pianolek­
tioner 1 à 2 timmar om dagen. Helst 
önskas båda delarna samtidigt. Svar tor­
de lämnas före den 1 Juli till “C. H.“ Gö­
teborg p. r. Hufvudpostkont.

Informatorsplats
önskas af undertecknad för sommaren 
mot fritt vivre och fria resor från och 
till Uppsala. Vid lön fästes ej afseende 
endast på ett godt hem. Reflekterande 
torde sända svar till Fil. Kand. M. Ek­
man, Kyrkogårdsg. 5, Uppsala.

Bildad, ordentlig, huslig flicka, väl kun­
nig i matlagning, bakning, sömnad, 

damning m. m. önskar plats. Svar 
“Gladlynt“ Iduns exp. f. v. b.

Lärarinna, skicklig i svenska ämnen, 
språk, musik önskar plats. Vidare 

Norra Inack.-Byrån Malmskilnadsg. 27 
Sthlm. Riks 85 65. Allm. 111 87.

Ur»g, bättre flicka
önskar plats i ansedd familj att mot fritt 
vivre deltaga i förekommande sysslor och 
anses som medlem af familjen. Svar till 
“Anna“, Sv. Telegramb. Malmö.
Cn 18 års stilla flicka önskar plats som 

sällskap och hjälp i hem, där hon kan 
få anses som familjemedlem. Svar till 
“1904“ Emanuelsons Träd gård shandel, 

Kristianstad.

Undervisningsvan lärarinna, med ele­
mentar- och seminariebildning och 

som vistats i Tyskland, söker plats. Sv.
. “Höstterminen“, Karlskrona p. r.

En glad och treflig flicka önskar plats 
i familj som barnjungfru eller att vara 

som hjälp o. biträde åt husmodern, helst 
på landet. Svar till “Händig“ Iduns exp.

Småskolelärarinna önskar öfver somma­
ren plats i familj att läsa med barn 

ell. att hjälpa till i hushållet. Har läst 
upp gossar till 3:e klass i tyska språket 
m. m. Svar till “G. 24 år“, Iduns exp.

Plats vid skola
eller i familj sökes af språkkunnig, un­
dervisningsvan lärarinna. Svar t. “Lära- 
rinna“, Iduns exp.

Sommarkondition
önskas af enkel, undervisningsvan lära­
rinna. Svar märkt “Syster“, Iduns exp.

Ung, bättre, något musikalisk flicka 
önskar mot fritt vivre öfver somma­

ren pl. i fam. på landet som hjälp m. hush, 
och sömnad. Svar emotses tacksamt till 
“H. a.“ Örebro p. r.

I samskola
önskar en undervisningsvan lärarinna 
plats till hösten. Goda rek. Den här- 
öfver refl. torde godhetsfullt vända sig 
till “Plikttrogen“, Jemjöslätt p. r.

Bildad, enkel flicka söker plats, kun. i 
matlag, bakn. sömnad. Godt lynne, vil­

lig. Sv. “Fortfärdig“ under adress S. Gu­
mælii annonsbyrå, Sthlm.
I ärarinna, van undervisa i skolämnen, 
*-* språk, musik, söker plats. Enkel, glad. 
Svar “Barnvän“ under adress S. Gumælii 
annonsbyrå, Sthlm.

Informatorsplats
önskas från och med början af nästk. juli 
i god fam. af en und er visningsv. half rea­
list som med 25 V2 betyg flyttat t. 7:2. 
De bästa ref. Svar behagade sändas märkt 
“K. E. Y. 17“ under adr. S. Gumælii an- 
nonsbyrå, Sthlm f. v. b. 

Informator.
För en gymnasist m. fallenhet för un- 

dervisn. och med utmärkta betyg sökes 
informatorspl. Ref o. vidare upplysn. då 
svar insändes t. “Sommaren 1904“ tidn. 
Upsalas kontor.

Mot fritt vivre
önskar en ung bättre musikalisk flicka 
pl. nu genast i prästgård eller på landt- 
egendom hälst i Södra Sverige där hon 
kan få deltaga i hushållsgörom. Svar t. 
“Ester“. Iduns exp. f. v. b.

Ung norsk dame 24 aar af meget god 
familie onsker plads i familie hvor 

hun kan være till hjælp o g hygge. Har 
havt dylik plads i udlandet, taler godt 
tysk og engelsk o g är godt övet i söm, 
samt glad i born. Svar till “Fineste re­
ferenser“ Iduns exp

Ung kvinnl. legit, sjukgymnast
önskar anställning. Hälst vid kurort. 
Svar till “K. O.“ p. r. Kalmar.

Bildad examinerad sjuksköterska önsk.
privatvård. Svar till “Sjukvård“, 

Helsingborg p. r.

Ex. sjuksköterska önskar anställning i 
familj el. medfölja till badort. Svar 

till “M. G. H.“, Tranås p. r.

Nu eller t. hösten önsk. 42-årigt bättre 
fruntimmer plats att sköta ensam 

persons hushåll, där hjälp kan påräknas 
till grofsysslorna, i brist härpå i mindre 
familj att gå frun tillhanda; har i flera 
år innehaft dylik plats. Betyg finnas. 
Sv. t. “Plikttrogen 1904“, Iduns exp.

Undervisningsvan lärar., som genomg.
högre lärov. o. vistats utrikes samt 

är musikalisk, söker plats till hösten. 
Svar till “Språk“, Stenungsund p. r.

Skand. Paris-student
som sekreter. el. informator. Bästa ref. 
Undervisnings- o. kontorsvana. Språk: 
skand., tysk., eng. o. franska Svar till 
“Maître de langue“, Iduns exp. f. v. b.

Informatorsplats för sommaren — ev. äf- 
ven nästa läsår — sökes för undervis­

ningsvan student genom Fil. kand I. 
Anderberg, Engelholm.

M:me Douvet offre pension et chambre 
à des prix très avantgeux pendant 

vacances d’été aux institutrices, etc. etc. 
seulement. Paris 188:Bis Boulevard 
Péreire. Pour renseignements s’adresser 
à Majorskan Björck, Lund.

Ett godt o. trefl. sommarhem för dem, 
som under en el. annan mån. behöf. 

stärka sig gen. ombyte af luft, kan i na­
turskön trakt af Helsingland erhålla god 
inack. Amalia Persson, Jerfsö.

Adertonårig allmogeflicka önskar fr. 1 
okt. el. 1 nov. inackordera sig hos 

bättre familj i närheten af Stockholm, 
där jämnårig finnes och hvarest tillfälle 
kan beredas grundligt få lära hushålls- 
göromål samt handarbeten, sång o. musik.

Om svar jämte prisuppgift pr månad 
bedes till “Cee“ under adr. S. Gumælii 
Ännonsb>rå, Stockholm f. v. b.

För att lära hushåll önskar ung flicka 
inack. å herrgård hälst i södra Små­

land vid sjö. Svar till “D. F.“, Iduns exp.

God ocli billig
inackordering å egend. inom Yestergötl. 
vid skog och sjö. Särskildt lämpligt för 
dem som önska hvila och njuta af en 
härlig natur. Goda cykelvägar. Finare 
och enkl. matlagning kan få läras. Svar 
snarast, märkt “Trefnad“ under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Prästgård.
Konfirmationsundervisn. önskas under 

sommaren för en gosse (gymnasist 7:1) i 
prästgård hälst vid Västkusten och där 
om möjligt äfven undervisn. i fiolspeln. 
kunde meddelas. Svar t. Axel Bergdahl, 
Linköping.
Camiljer, som önska inackordenter 
* torde anmäla sig snarast å Inackor- 
deringsbyrån, Norrköping.

God inackordering i stad och på_lan­
det förmedlas genom Inackorderings- 

byrån, Norrköping.

Vid större badort kunna 1 el. 2, bildade 
damer, m. trefl. sätt, få bo näst. fritt 

hos ensam sådan, mot att vara ett godt 
sällskap åt värdinnan. Svar tilll “Tref- 
ligt sommarnöje“ Iduns exp.

Inackordering 
önskar under en del af som. skolyngl. i 
kl. 7: 2 i hem på landet, där ungdom fin. 
och tillfälle gifves t. sjöbad, hälst salta, 
o. om möjl. äfven segling. Svar snarast 
m. uppgift om pris m. m. t. Postmästare 
Olsson, Enköping*

I Wislanda Prästgård
i Småland kunna under nästa Juli och 
Augusti månader några gossar och flic­
kor få deltaga i Konfirmationsundervisning 
tillsammans med egen son, om snar an­
mälan göres hos

Kyrkoherde L. Sjöborgh
adr: Wislanda.

Inackordering
önskas från midten af juli under en må­
nad i godt och trefligt hem af ung dam. 
Gärna i Norge eller vid Västkusten.

Svar med referenser och pris till “God 
kost“, Iduns exp.

Inackordering f. unga flickor f. att lära 
tyska språket i f. hem. Svar till Fru 

I. Katzenstein, Hannover, Karolinenstr. 4. 
Bästa referenser.

För att lära franska språket mottages en 
svenska i fransk familj. Utmärkta 

sånglektioner, om så önskas. Ada Guy, 
2 rue Coulon, Neuchâtel, Suisse.

Sommargäster*.
För de, som önska trefl. o. bil. sommar- 

vistelse, finnes tillf, därtill i det natur­
sköna Tors by,- beläget vid öfra Fryken, 
där billig och god inackordering erhålles
å Privathotellet.

Närm. förfrågn. besv., då porto bifogas.
Augusta Jonsson.

A större egend. i Södermanland, vackert 
beläg. vid Saltsjön, erh. tvänne bild. 

flickor god inack. i början af juli. Tillf, 
att lära hush., om så önskas. Pris 65 kr. 
pr mån. Pr. ref. önsk. o. erh. Svar till 
“Godt hem“, Jerna.

Pension in Lübeck
angenehmer Aufenthalt Unterricht im 
Deutschen kostenlos. Monatlich M. 100. 
Viele Empfehlungen in Schweden. Ad. 
Koch. Leiter der Mittelschule u. der 
Lehrerinnen-Bildungsanstalt.


